
  
  
 

 
NEDERLANDS  
Scroll down for English. 
 
VERHUURVOORWAARDEN FOUNDIZ B.V. 

Geldig vanaf 1 juli 2018 

Artikel 1 - Definities en algemene bepalingen 

1.1 Voor de toepassing van deze Algemene Voorwaarden wordt verstaan onder: 

• Verhuurder: Foundiz B.V. en al haar vestigingen. 

• Huurder: de (potentiële) wederpartij van Verhuurder met betrekking tot een (potentiële) 
huurovereenkomst. 

• Partijen: Verhuurder en Huurder gezamenlijk. 

• Materieel: alle door Verhuurder aan Huurder verhuurde roerende goederen, al dan niet in 
eigendom van Verhuurder. 

• Week: een periode van vijf opeenvolgende huurdagen, waarbij een weekend (zaterdag en 
zondag) niet wordt meegerekend, tenzij het materieel op zaterdag en/of zondag gebruikt 
wordt of stand-by staat. Nationale feestdagen op maandag t/m vrijdag worden beschouwd 
als huurvrij, tenzij het materieel op deze dagen gebruikt wordt of stand-by staat. 

• Huurdag: kalenderdag. 

• Schriftelijk: in document, fax, e-mail, internet of ander elektronisch medium; 

1.2 Mondelinge afspraken hebben tussen Partijen slechts rechtskracht, nadat zij schriftelijk 
door Verhuurder zijn bevestigd, dan wel nadat door of namens Huurder enig schriftelijk 
document, bijv. doch niet uitsluitend een verhuurcontract, bij aflevering van het Materieel is 
ondertekend. 

1.3 Verhuurder kan een legitimatie verlangen van Huurder of van de degene die het 
Materieel namens Huurder komt afhalen, dan wel in ontvangst neemt. 

Artikel 2 - Toepasselijkheid 

2.1 Deze Algemene Voorwaarden zijn van toepassing op alle rechtsbetrekkingen tussen 
Huurder en Verhuurder. 

2.2 Verhuurder wijst uitdrukkelijk de algemene voorwaarden van Huurder af en aanvaardt 
slechts afwijkingen van deze Algemene Voorwaarden, indien Verhuurder schriftelijk met deze 
afwijkingen heeft ingestemd. 

Artikel 3 - Offerte en overeenkomst 

3.1 Elke offerte door Verhuurder aan Huurder uitgebracht is vrijblijvend. 

3.2 Gegevens, prijzen daarbij inbegrepen, in drukwerk, catalogi of op internet vormen geen 
aanbod vanwege Verhuurder. Hieraan kunnen door Huurder geen rechten worden ontleend. 



  
  
 

 
 

 

3.3 Een overeenkomst tot verhuur komt op het eerste van de volgende momenten tot stand: 
1) op het moment van ondertekening van de verhuurovereenkomst door of namens Huurder 
of 2) op het moment dat de opdracht van Huurder aan Verhuurder naar aanleiding van de 
offerte schriftelijk door Verhuurder is bevestigd of 3) op het moment dat voldaan is aan de 
vereisten van artikel 1.2 van deze Algemene Voorwaarden. 

Artikel 4 - Huurtermijn 

4.1 De huur wordt aangegaan voor de periode van tenminste één huurdag of een veelvoud 
hiervan. Voor bepaald Materieel geldt een minimum huurperiode. 

4.2 De huurperiode start op de dag waarop het Materieel aan Huurder ter beschikking wordt 
gesteld, tenzij Partijen anders overeenkomen. De huurperiode eindigt op de dag waarop het 
Materieel in het beheer van Verhuurder is teruggebracht, tenzij Partijen anders 
overeenkomen. 

4.3 Materieel met een urenteller wordt aan Huurder verhuurd met een maximum van 10 
gebruiksuren per huurdag, dan wel 50 gebruiksuren per week. Indien de Huurder dit 
Materieel meer dan 10 uren per huurdag heeft gebruikt, dan wel meer dan 50 uren per week, 
dient Huurder een huurtoeslag naar rato te betalen. 

Artikel 5 - Beschikbaar Materieel 

5.1 De huurtarieven zijn uitsluitend van toepassing op het Materieel dat Verhuurder in 
voorraad heeft. 

5.2 Materieel dat niet voorradig is in het dichtstbijzijnde magazijn van Verhuurder doch wel in 
een andere vestiging, kan of door Huurder in de andere vestiging worden afgehaald of 
Verhuurder kan zorgen dat het betreffende magazijn dit Materieel levert, waarbij de 
transportkosten voor rekening van Huurder zijn. 

5.3 Materieel dat door volume, gewicht of aard uitsluitend op bepaalde locaties voorradig is, 
wordt alleen vanuit deze locaties geleverd en moet daar ook worden teruggebracht. 

5.4 Indien de gewenste goederen niet voorradig zijn in geen van de vestigingen van 
Verhuurder, kan Verhuurder desgewenst bemiddelen om het gewenste materiaal alsnog te 
leveren. In voorkomend geval is Huurder gebonden aan de voorwaarden van de door 
Verhuurder ingeschakelde derde. Huurder vergoedt aan Verhuurder het nader overeen te 
komen huurtarief. 

Verhuurder kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade door of met het door de derde 
geleverde Materieel. 

5.5 Het Materieel wordt door Verhuurder in schone en goed bruikbare staat geleverd. 

 

 



  
  
 

 
 

 

 

Artikel 6 - Transport van Materieel door Verhuurder 

6.1 Huurder draagt de kosten en het risico van het transport, inclusief laden en lossen, tenzij 
het Materieel door of namens Verhuurder wordt getransporteerd. In het laatste geval zijn 
uitsluitend de kosten voor rekening van Huurder. 

6.2 Wanneer dit met Huurder is afgesproken, verzorgt Verhuurder tegen een separaat 
overeen te komen tarief het transport van en naar de door huurder opgegeven plaats op de 
begane grond en op een voor het transportmiddel bereikbare plaats, en indien mogelijk het 
laden en lossen. 

6.3 Verhuurder bericht Huurder zo nauwkeurig mogelijk over de bezorg- of ophaaltijden. 
Huurder kan aan de opgegeven tijdstippen geen rechten ontlenen. 

6.4 Aflevering in gedeelten is toegestaan. 

6.5 Bij het transport gebruikte, niet voor eenmalig gebruik bestemde hulpmiddelen als 
pallets, kratten, containers e.d. blijven eigendom van Verhuurder of de door haar 
ingeschakelde vervoerder, ook wanneer daarvoor door Huurder statiegeld wordt betaald. 
Deze hulpmiddelen dienen op eerste verzoek te worden teruggegeven. Deze hulpmiddelen 
mogen niet aan 

derden ter beschikking worden gesteld. Indien ze niet worden geretourneerd, vergoedt 
Huurder de nieuwprijs met een opslag van 15%. 

6.6 Huurder dient ervoor te zorgen dat op de overeengekomen datum en op het 
overeengekomen tijdstip het benodigde en bevoegde personeel aanwezig is voor het in 
ontvangst of retour nemen van het Materieel. Indien Huurder hieraan niet voldoet, behoudt 
Verhuurder zich het recht voor om het Materieel respectievelijk mee terug te nemen dan wel 
voor rekening en 

risico van Huurder te laten staan. De hieruit voortvloeiende kosten alsmede de extra kosten 
voor een nieuwe aflevering of retourname komen geheel voor rekening van Huurder. 

Artikel 7 - Verplichtingen en bevoegdheden van Verhuurder 

7.1 Verhuurder is bevoegd het Materieel af te leveren met afwijkingen op ondergeschikte 
punten van de toegezegde eigenschappen, waartoe in ieder geval doch niet uitsluitend 
worden gerekend: geringe kleur-, gewicht- en of maatverschillen, andere onderdelen of 
programmatuur die technisch en kwalitatief gelijkwaardig zijn en het functioneren niet 
negatief 

beïnvloeden. 

7.2 Verhuurder verzorgt het preventief onderhoud van het Materieel voor de huurperiode en 
draagt daarvan de kosten. Dagelijks onderhoud gedurende de huurperiode en kosten voor 



  
  
 

 
zover deze niet voortvloeien uit normaal gebruik zijn voor rekening van Huurder. Bedoeld 
onderhoud wordt zoveel mogelijk uitgevoerd op werkdagen tussen 08.00 uur en 16.00 uur. 

7.3 Indien het Materieel bij normaal gebruik niet naar behoren functioneert, wordt het herstel 
door of namens Verhuurder verzorgd op een zo kort mogelijke termijn. 

7.4 Verhuurder stelt aan Huurder de benodigde gebruiksaanwijzing ter beschikking. 

Artikel 8 - Verplichtingen van Huurder 

8.1 Het Materieel mag alleen door Huurder zelf en/of zijn werknemers in de uitoefening van 
hun functie worden gebruikt. 

8.2 Het Materieel dient in overeenstemming met de bestemming te worden gebruikt. Bij 
twijfel over of onbekendheid met het Materieel en/of de inhoud van de gebruiksinstructies 
en/of de geschiktheid van het Materieel voor het gebruik dat Huurder van het Materieel 
wenst te maken, dient Huurder vooraf Verhuurder te raadplegen. 

8.3 Huurder is er voor verantwoordelijk, dat het Materieel uitsluitend in overeenstemming met 
de van toepassing zijnde wet- en regelgeving en/of richtlijnen in de branche wordt gebruikt. 

8.4 Huurder is er voor verantwoordelijk dat Materieel dat uitsluitend door personeel met een 
specifieke deskundigheid mag worden gebruikt, niet wordt gebruikt door personeel dat deze 

deskundigheid mist. 

8.5 Huurder is verplicht de door Verhuurder gegeven gebruiksinstructie – in welke vorm dan 
ook verstrekt – nauwgezet na te leven en in het bijzonder zorg te dragen voor het als 
normaal beschouwde dagelijkse onderhoud, waaronder bij dieselgedreven apparatuur 
tenminste wordt verstaan: controleren van de oliestanden, het koelvloeistofniveau en de 
accu-inhoud en 

bij trilblokken het oliepeil van het trilblokcarter. Tevens is Huurder verplicht om Verhuurder te 
berichten wanneer een periodieke onderhoudsbeurt (gegevens zijn leesbaar op de 
aangebrachte onderhoudssticker) uitgevoerd kan komen worden. Huurder stelt Verhuurder in 
de gelegenheid om alle benodigde werkzaamheden aan het Materieel uit te voeren. 

8.6 Huurder is gehouden om over alle vergunningen, toestemmingen en machtigingen te 
beschikken die nodig zijn voor het werken met het Materieel. 

8.7 Huurder zal het Materieel in goede staat houden en in schone, goede en direct bruikbare 
staat terugleveren aan Verhuurder, behoudens normale slijtage. Een transporteur die in 
opdracht van Verhuurder het Materieel komt halen of brengen, heeft geen bevoegdheid om 
namens Verhuurder de staat van het Materieel te controleren, te tellen en/of de aard van 

het Materieel vast te stellen. Indien het Materieel voorzien is van een lekbak, waarin olie en 
reststoffen worden verzameld, zal Huurder deze lekbak voor teruglevering legen en reinigen. 
Verhuurder kan de kosten voor reiniging bij Huurder in rekening brengen. 

8.8 Het is Huurder niet toegestaan om buiten het in artikel 8.5 genoemde dagelijkse 
onderhoud zelf werkzaamheden aan het Materieel uit te voeren, veranderingen, 
uitbreidingen of voorzieningen aan te brengen of dit door derden te laten doen. 



  
  
 

 
8.9 Indien van toepassing draagt Huurder zelf zorg voor de correcte omgevingscondities, 
zoals veilige elektrische aansluitingen, toe- en afvoer van koelwater, condensafvoer en 
eventuele afvoerkanalen voor ventilatielucht. 

8.10 Montage, demontage en installatie van het Materieel vindt plaats door en voor rekening 
van Huurder, tenzij anders overeengekomen. 

8.11 Het Materieel is voor risico van Huurder vanaf de start van de huurperiode tot het einde 
van de huurperiode als bedoeld in artikel 4.2 van deze Algemene Voorwaarden. Huurder is 
verplicht om bij de start van de huurperiode het Materieel terstond op gebreken te 
onderzoeken. Huurder dient eventuele gebreken onverwijld, doch uiterlijk binnen 24 uur, te 
melden, bij gebreke waarvan het Materieel wordt geacht in goede staat te zijn geleverd. 

8.12 Huurder is verplicht schade, vermissing, verlies, diefstal, vernietiging beslaglegging 
en/of vorderingen van derden onverwijld, doch uiterlijk binnen 24 uur, te melden aan 
Verhuurder, nadat een dergelijke omstandigheid zich heeft voorgedaan. 

  

Artikel 9 - Prijzen, facturatie en betaling 

9.1 Huurder dient de door Verhuurder conform zijn meest recente prijslijst in rekening 
gebrachte huurtarieven te voldoen ongeacht of aan alle administratieve vereisten is voldaan. 

9.2 De huurtarieven gelden uitsluitend voor gebruik van het Materieel in Nederland en 
België. Voor gebruik in andere landen, op schepen en in de offshore, worden met Huurder 
aanvullende (tarief)afspraken gemaakt. Verhuurder is nimmer aansprakelijk voor kosten en 
schade als gevolg van niet vooraf afgesproken gebruik van het Materieel in andere dan in dit 

artikel genoemde landen, op schepen of offshore. 

9.3 Verhuurder is bevoegd de overeengekomen prijs te wijzigen gedurende de huurperiode, 
indien de huurperiode langer duurt dan 30 kalenderdagen. Tevens is Verhuurder bevoegd de 
overeengekomen prijs te wijzigen, indien wettelijke bepalingen of kostprijsbepalende factoren 
hem daartoe verplichten. Huurder dient aan Verhuurder binnen 1 week na kennisgeving van 
de prijswijziging te berichten of de huur wordt voortgezet overeenkomstig de nieuwe tarieven 
of de huur wordt beëindigd. 

9.4 Betaling van de huurtarieven dient in beginsel contant bij teruglevering van het Materieel 
door Huurder te geschieden. Uitsluitend ter beoordeling van Verhuurder kan betaling na 
ontvangst van een factuur op rekening plaatsvinden met inachtneming van tussen Huurder 
en Verhuurder overeengekomen termijnen. In geval Verhuurder bereid is om Huurder in de 

gelegenheid te stellen de betaling van de huurtarieven na ontvangst van de factuur te 
voldoen, vindt facturatie plaats òf direct na het einde van de huurtermijn òf per twee of vier 
weken, welk moment eerder is. Huurder dient binnen 30 dagen na dagtekening van de 
desbetreffende factuur te betalen zonder aftrek of schuldvergelijking. 

9.5 Over een achterstallige termijn is, zonder dat daarvoor een ingebrekestelling is vereist, 
Huurder vanaf de vervaldag de wettelijke handelsrente verschuldigd, alsmede de met de 
inning verband houdende gerechtelijke en buitengerechtelijke incassokosten, die tenminste 



  
  
 

 
op 15% van het betreffende bedrag worden bepaald. Het bovenstaande geldt onverminderd 
de 

bevoegdheid van Verhuurder om iedere openstaande verplichting harerzijds op te schorten 
in het geval Huurder nalatig is met de betaling van een of meer verschuldigde termijnen. 

9.6 Verhuurder kan altijd een borgsom of ander vorm van zekerheid van Huurder eisen. Na 
het einde van de huurperiode geeft Verhuurder aan Huurder de borg terug onder inhouding 
van de huur en kosten die Verhuurder heeft gemaakt of moet maken ter herstel of 
vervanging van of aan het Materieel, indien deze kosten voor rekening van Huurder dienen 
te komen. 

9.7 Tenzij anders aangegeven, zijn alle prijzen exclusief btw, transport, brandstof, verpakking 
en verbruiksstoffen. 

9.8 Diesel gedreven Materieel en/of brandstoftanks worden met een volle tank geleverd en 
het verbruik wordt bij retour van het Materieel in rekening gebracht. 

9.9 Verhuurder is gerechtigd om op geld waardeerbare vorderingen van Huurder op 
Verhuurder te verrekenen met vorderingen van Verhuurder op Huurder. 

Artikel 10 - Overmacht 

10.1 In geval van tijdelijke overmacht kunnen de Partijen de nakoming van hun 
verplichtingen opschorten gedurende een wederzijds overeen te komen termijn van 
maximaal 1 maand, onder de voorwaarde dat de in overmacht verkerende partij onmiddellijk 
nadat de omstandigheid die overmacht oplevert zich heeft voorgedaan, haar wederpartij 
daarvan in kennis stelt. Partijen zullen zich beraden over de gevolgen van deze situatie en 
kunnen onder meer besluiten om, indien deze situatie langer duurt dan 2 maanden de 
overeenkomst te ontbinden zonder tot vergoeding van schade en kosten gehouden te zijn. 
Blijvende overmacht levert direct een ontbindingsmogelijkheid op. Onder overmacht worden 
omstandigheden verstaan die de uitvoering van de overeenkomst belemmeren en die 
Partijen, waaronder begrepen toe- of onderleveranciers, niet in hun macht hebben, ook al 
waren deze voorzienbaar bij de totstandkoming van de overeenkomst. 

Artikel 11 - Aansprakelijkheid 

11.1 Huurder is aansprakelijk voor alle schade die Verhuurder lijdt als gevolg van 
beschadiging, vermissing, verlies, vernietiging en/of diefstal en het niet verwijderen van 
reststoffen van het Materieel opgetreden of veroorzaakt tijdens de huurperiode, behoudens 
schade als gevolg van normaal gebruik of slijtage, ook al blijkt deze schade pas tijdens 
inspectie door verhuurder na afloop van de huurperiode. In geval van vermissing, verlies, 
vernietiging en/of diefstal vergoedt Huurder de nieuwprijs met een opslag van 15%. 

11.2 Huurder is aansprakelijk voor alle schade die tijdens de huurperiode is ontstaan met of 
door het Materieel. Huurder vrijwaart Verhuurder voor alle aanspraken van Huurder of 
derden op vergoeding van dergelijke schade. 

11.3 Indien Huurder in gebreke blijft met betrekking tot het nakomen van deze voorwaarden, 
zullen alle door Verhuurder te maken of gemaakte kosten, inclusief alle gerechtelijke en/of 
buitengerechtelijke kosten voor rekening van Huurder komen. 



  
  
 

 
11.4 Boetes voor overtredingen met het Materieel die tijdens de huurperiode door of namens 
Huurder worden veroorzaakt, dienen door Huurder per ommegaande aan Verhuurder te 
worden voldaan. 

11.5 Indien Verhuurder aansprakelijk is voor door Huurder geleden schade, is deze 
aansprakelijkheid nooit hoger dan het bedrag van de directe schade tot een maximum van 
de huurprijs. In geen geval is Verhuurder aansprakelijk voor indirecte en/of gevolgschade. 

Artikel 12 - Verzekering 

12.1 Tenzij uitdrukkelijk anders overeengekomen, maakt Huurder gebruik van de door 
Verhuurder gesloten verzekeringen. Hiertoe dient Huurder een verzekeringspremie te 
voldoen. Huurder zal een bedrag voor eigen risico dienen te aanvaarden. Verhuurder zal 
Huurder voorafgaand aan het aangaan van de huurovereenkomst over de hoogte van de 
premie, de 

dekking en het eigen risico informeren. 

12.2 Indien Huurder geen gebruik maakt van de in het vorige lid geboden mogelijkheid tot 
verzekering van het Materieel, is Huurder verplicht het Materieel op andere wijze voldoende 
te verzekeren. Op eerste verzoek van Verhuurder dient Huurder hiervan bewijs aan 
Verhuurder te overleggen. 

Artikel 13 - Annulering of opschorting van een reeds gegeven opdracht 

13.1 Indien Huurder een reeds gegeven opdracht annuleert dan wel opschort, dient 
Verhuurder als volgt schadeloos te worden gesteld: 

• 25% van de huurprijs bij annulering binnen 1 week voor aanvang van de huurperiode 

• 50% van de huurprijs bij annulering binnen 2 dagen voor aanvang van de huurperiode 

Eveneens dient Huurder kosten voor op maat geleverd Materieel of reeds bij derden 
bestelde of gehuurde materialen, die niet zonder kosten aan de leverancier van Verhuurder 
kunnen worden geretourneerd, volledig te vergoeden. Indien in geval van opschorting de 
opdracht alsnog wordt uitgevoerd, worden reeds gedane betalingen in mindering gebracht op 
de factuur voor de volledig uitgevoerde opdracht. 

Artikel 14 - Ontbinding 

14.1 Indien Huurder niet of niet tijdig voldoet aan enige verplichting welke voor hem uit deze 
met Verhuurder gesloten overeenkomst mocht voortvloeien, wordt hij geacht van rechtswege 
in verzuim te zijn en heeft Verhuurder het recht deze overeenkomst zonder nadere 
ingebrekestelling te ontbinden. 

14.2 In geval van faillissement, surseance van betaling, stilleggen of liquidatie van het bedrijf 
van Huurder, heeft Verhuurder het recht onmiddellijk en zonder rechterlijke tussenkomst de 
uitvoering van deze en van alle overige tussen Huurder en Verhuurder lopende 
overeenkomsten op te schorten, dan wel daarvoor contante betaling te vorderen, dan wel de 
overeenkomst geheel of gedeeltelijk te ontbinden, dit naar keuze van Verhuurder, zonder dat 
Verhuurder tot enige schadevergoeding of garantie is gehouden, doch onverminderd de aan 
Verhuurder verder toekomende rechten. In deze gevallen is elke vordering, welke Verhuurder 



  
  
 

 
ten laste van Huurder heeft of krijgt dadelijk en ineens opeisbaar. Tevens mag Verhuurder in 
deze gevallen haar goederen onmiddellijk als eigendom van Verhuurder terugnemen. 

14.3 Alle kosten, zowel gerechtelijke als buitengerechtelijke, die voor Verhuurder 
voortvloeien uit het niet nakomen door Huurder van enige verplichting voor hem uit de 
overeenkomst en uit deze voorwaarden, zijn geheel voor rekening van Huurder. 

 

Artikel 15 - Onderhuur of overdracht van rechten 

15.1 Huurder is niet bevoegd het Materieel in onderhuur te geven zonder voorafgaande 
schriftelijke toestemming, eventueel onder voorwaarden, van Verhuurder. 

15.2 Huurder is niet bevoegd zijn rechten en verplichtingen uit de huurovereenkomst over te 
dragen aan een derde zonder voorafgaande schriftelijke toestemming, eventueel onder 
voorwaarden, van Verhuurder. 

Artikel 16 - Toepasselijk recht en geschillen 

16.1 Op alle rechtsbetrekkingen tussen Huurder en Verhuurder is uitsluitend Nederlands 
recht van toepassing. 

16.2 Alle geschillen (waaronder begrepen die welke slechts door één partij als zodanig 
worden beschouwd) die mochten ontstaan naar aanleiding van een rechtsbetrekking tussen 
Huurder en Verhuurder, zullen worden voorgelegd aan de bevoegde rechter van de plaats 
van vestiging van de betrokken vestiging van Verhuurder, tenzij Partijen schriftelijk anders 
overeenkomen. 

16.3 Indien een bepaling uit deze Algemene Voorwaarden ongeldig of nietig is, blijven de 
overige bepalingen onverminderd van kracht. Partijen komen overeen om de ongeldige of 
nietige bepaling te vervangen door een bepaling die wat betreft inhoud en strekking zo veel 
mogelijk overeenstemt met de ongeldige of nietige bepaling. 

Levering 
Onze verhuurmachines en materialen worden grondig geïnspecteerd en gecontroleerd 
voordat zij bij u op het project arriveren. Hiervan wordt een rapport inclusief foto's gemaakt 
en bij machines worden urenstanden en vloeistofniveaus vastgelegd. Na retournering van de 
gehuurde units en materialen wordt er een ontvangstinspectie gedaan en worden alle 
machines weer gecontroleerd en gereed gemaakt voor een nieuwe klus. Mocht een machine 
of materialen niet aan uw verwachtingen voldoen zijn laat het ons dan weten. We zoeken 
dan naar een passende oplossing zodat u onbezorgd verder kan met de uitvoering van uw 
project. 

 

 

 

 



  
  
 

 
ENGLISH 
Valid from July 1, 2018 
 
Article 1 - Definitions and general provisions 
 
1.1 For the purpose of these General Terms and Conditions, the following definitions apply:  

• Lessor: Foundiz B.V. and all its branches.  
• Lessee: the (potential) counterparty of Lessor with regard to a (potential) rental 

agreement.  
• Parties: Lessor and Lessee jointly.  
• Equipment: all movable property rented out by Lessor to Lessee, whether owned by 

Lessor or not.  
• Week: a period of five consecutive rental days, excluding weekends (Saturday and 

Sunday), unless the Equipment is used or on standby on Saturday and/or Sunday. 
National holidays from Monday through Friday are considered rent-free, unless the 
Equipment is used or on standby on these days.  

• Rental day: calendar day.  
• In writing: in a document, fax, email, internet, or other electronic medium.  
 

1.2 Verbal agreements between Parties shall only have legal effect after they have been 
confirmed in writing by Lessor, or after a written document (e.g., but not limited to, a rental 
contract) has been signed by or on behalf of Lessee upon delivery of the Equipment.  
1.3 Lessor may require proof of identity from Lessee or from the person collecting or 
receiving the Equipment on behalf of Lessee.  
 
Article 2 – Applicability 
 
2.1 These General Terms and Conditions apply to all legal relationships between Lessee and 
Lessor.  
2.2 Lessor explicitly rejects any general terms and conditions of Lessee and only accepts 
deviations from these General Terms and Conditions if Lessor has agreed to these 
deviations in writing.  
 
Article 3 - Quotation and agreement 
 
3.1 Any quotation issued by Lessor to Lessee is non-binding.  
3.2 Information, including prices, in printed matter, catalogues, or on the internet does not 
constitute an offer by Lessor. No rights can be derived from this by Lessee.  
3.3 A rental agreement is concluded at the earliest of the following moments:  

1. at the time of signature of the rental agreement by or on behalf of Lessee; or  
2. at the time the order placed by Lessee with Lessor following the quotation is 

confirmed in writing by Lessor; or  
3. at the time the requirements of Article 1.2 of these General Terms and Conditions are 

met.  
 

 
 
 
 
 
 
 



  
  
 

 
 
 
Article 4 - Rental period 
 
4.1 The rental is entered into for a period of at least one rental day or a multiple thereof. A 
minimum rental period applies to certain Equipment.  
4.2 The rental period starts on the day on which the Equipment is made available to Lessee, 
unless Parties agree otherwise. The rental period ends on the day on which the Equipment is 
returned to the custody of Lessor, unless Parties agree otherwise.  
4.3 Equipment with an hour counter is rented out to Lessee with a maximum of 10 operating 
hours per rental day, or 50 operating hours per week. If Lessee has used this Equipment for 
more than 10 hours per rental day or more than 50 hours per week, Lessee must pay a 
rental surcharge pro rata.  
 
Article 5 - Available Equipment 
 
5.1 The rental rates apply exclusively to Equipment that Lessor has in stock.  
5.2 Equipment that is not in stock in Lessor's nearest warehouse but is available at another 
location/branch may either be collected by Lessee at the other branch or Lessor can arrange 
for the warehouse in question to deliver this Equipment, in which case transport costs shall 
be borne by Lessee.  
5.3 Equipment that due to volume, weight, or nature is stocked only at specific locations will 
only be delivered from those locations and must also be returned there.  
5.4 If the requested goods are not in stock at any of Lessor's locations, Lessor may, if 
desired, mediate to deliver the requested equipment. In that case, Lessee is bound by the 
conditions of the third party engaged by Lessor. Lessee shall compensate Lessor for the 
rental rate to be agreed upon further. Lessor cannot be held liable for damage caused by or 
with the Equipment supplied by the third party.  
5.5 The Equipment is supplied by Lessor in a clean and properly usable condition.  
 
Article 6 - Transport of Equipment by Lessor 
 
6.1 Lessee shall bear the costs and risk of transport, including loading and unloading, unless 
the Equipment is transported by or on behalf of Lessor. In the latter case, only the costs shall 
be borne by Lessee.  
6.2 If agreed with Lessee, Lessor shall arrange the transport to and from the ground floor 
location specified by Lessee, reachable by the means of transport, at a rate to be agreed 
upon separately, and if possible, handle loading and unloading.  
6.3 Lessor shall inform Lessee as accurately as possible about delivery or pick-up times. 
Lessee cannot derive any rights from the specified times.  
6.4 Partial deliveries are permitted.  
6.5 Auxiliary equipment used during transport that is not intended for single use, such as 
pallets, crates, containers, etc., remain the property of Lessor or the carrier engaged by 
Lessor, even if a deposit is paid by Lessee. These aids must be returned upon first request 
and may not be made available to third parties. If they are not returned, Lessee shall 
compensate the new purchase price plus a 15% surcharge.  
6.6 Lessee must ensure that the necessary and authorized personnel are present on the 
agreed date and time to receive or accept the return of the Equipment. If Lessee fails to 
comply, Lessor reserves the right to take the Equipment back or leave it at the location for 
the account and risk of Lessee. The resulting costs as well as additional costs for a new 
delivery or return shall be fully borne by Lessee.  
 
 



  
  
 

 
 
Article 7 - Obligations and powers of Lessor 
 
7.1 Lessor is authorized to deliver Equipment with minor deviations from the promised 
specifications, which in any case, but not limited to, includes: minor differences in color, 
weight, and/or dimensions, or other components or software that are technically and 
qualitatively equivalent and do not negatively affect functionality.  
7.2 Lessor shall provide preventive maintenance for the Equipment during the rental period 
and bear the costs thereof. Daily maintenance during the rental period and costs not arising 
from normal use shall be borne by Lessee. Said maintenance shall as much as possible be 
carried out on working days between 08:00 and 16:00.  
7.3 If the Equipment fails to function properly during normal use, repair shall be arranged by 
or on behalf of Lessor as soon as possible.  
7.4 Lessor shall make the necessary operating instructions available to Lessee.  
 
Article 8 - Obligations of Lessee 
 
8.1 The Equipment may only be used by Lessee itself and/or its employees in the 
performance of their duties.  
8.2 The Equipment must be used in accordance with its intended purpose. In case of doubt 
or lack of familiarity with the Equipment and/or the content of the operating instructions 
and/or the suitability of the Equipment for the intended use, Lessee must consult Lessor in 
advance.  
8.3 Lessee is responsible for ensuring that the Equipment is used exclusively in compliance 
with applicable laws, regulations, and/or industry guidelines.  
8.4 Lessee is responsible for ensuring that Equipment requiring specific expertise to operate 
is not used by personnel lacking such expertise.  
8.5 Lessee is obliged to strictly comply with the operating instructions provided by Lessor—in 
whatever form—and in particular to perform standard daily maintenance. For diesel-powered 
equipment, this includes at least: checking oil levels, coolant levels, and battery levels, and 
for vibratory hammers, the oil level of the vibratory hammer crankcase. Lessee is also 
obliged to notify Lessor when a periodic maintenance service (details legible on the attached 
maintenance sticker) needs to be performed. Lessee shall give Lessor the opportunity to 
carry out all necessary work on the Equipment.  
8.6 Lessee is required to possess all permits, permissions, and authorizations necessary to 
operate the Equipment.  
8.7 Lessee shall keep the Equipment in good condition and return it to Lessor in clean, good, 
and immediately usable condition, reasonable wear and tear excepted. A carrier arriving to 
collect or deliver the Equipment on Lessor's instructions has no authority to inspect the 
condition, count, or determine the nature of the Equipment on behalf of Lessor. If the 
Equipment is fitted with a drip tray collecting oil and residue, Lessee shall empty and clean 
this drip tray prior to return. Lessor may charge cleaning costs to Lessee.  
8.8 Lessee is not permitted, other than performing the daily maintenance mentioned in Article 
8.5, to carry out work on the Equipment itself, make alterations, additions, or modifications, 
or have third parties do so.  
8.9 Where applicable, Lessee shall ensure correct environmental conditions, such as safe 
electrical connections, supply and drainage of cooling water, condensate drainage, and any 
ventilation air ducts.  
8.10 Assembly, disassembly, and installation of the Equipment shall be carried out by and for 
the account of Lessee, unless agreed otherwise.  
8.11 The Equipment is at Lessee's risk from the start of the rental period until the end of the 
rental period as referred to in Article 4.2 of these General Terms and Conditions. Lessee is 
obliged to inspect the Equipment for defects immediately at the start of the rental period. 



  
  
 

 
Lessee must report any defects without delay, but at the latest within 24 hours, failing which 
the Equipment shall be deemed delivered in good condition.  
8.12 Lessee is obliged to report damage, loss, theft, destruction, seizure, and/or third-party 
claims to Lessor immediately, but at the latest within 24 hours after such circumstance 
occurs.  
 
Article 9 - Prices, invoicing, and payment 
 
9.1 Lessee must pay the rental rates charged by Lessor in accordance with its most recent 
price list, regardless of whether all administrative requirements have been met.  
9.2 The rental rates apply exclusively to the use of the Equipment in the Netherlands and 
Belgium. For use in other countries, on vessels, and offshore, additional (rate) agreements 
shall be made with Lessee. Lessor is never liable for costs and damage resulting from use of 
the Equipment not agreed upon in advance in countries other than those mentioned in this 
article, on vessels, or offshore.  
9.3 Lessor is authorized to change the agreed price during the rental period if the rental 
period exceeds 30 calendar days. Lessor is also authorized to change the agreed price if 
statutory provisions or cost-determining factors oblige it to do so. Lessee must notify Lessor 
within 1 week after notification of the price adjustment whether the rental will be continued at 
the new rates or terminated.  
9.4 Payment of rental rates must in principle be made in cash upon return of the Equipment 
by Lessee. At Lessor's sole discretion, payment may take place on account after receipt of 
an invoice, subject to payment terms agreed upon between Lessee and Lessor. If Lessor is 
willing to allow Lessee to pay after invoice receipt, invoicing will take place either immediately 
after the end of the rental term or every two or four weeks, whichever comes first. Lessee 
must pay within 30 days of the invoice date without deduction or set-off.  
9.5 On overdue payments, statutory commercial interest is due from the due date without 
notice of default being required, as well as judicial and extrajudicial collection costs 
associated with the collection, set at a minimum of 15% of the relevant amount. The above 
applies without prejudice to Lessor's right to suspend any outstanding obligations on its part 
if Lessee is in default of paying one or more due installments.  
9.6 Lessor may at all times require a deposit or other form of security from Lessee. After the 
end of the rental period, Lessor shall return the deposit to Lessee after deducting rental fees 
and costs incurred or to be incurred by Lessor for repair or replacement of or to the 
Equipment, provided these costs are to be borne by Lessee.  
9.7 Unless stated otherwise, all prices are exclusive of VAT, transport, fuel, packaging, and 
consumables.  
9.8 Diesel-powered Equipment and/or fuel tanks are supplied full, and fuel consumption will 
be invoiced upon return of the Equipment.  
9.9 Lessor is entitled to set off monetary claims of Lessee against Lessor against claims of 
Lessor on Lessee.  
 
Article 10 - Force Majeure 
 
10.1 In the event of temporary force majeure, Parties may suspend performance of their 
obligations for a mutually agreed period of up to 1 month, provided that the party 
experiencing force majeure immediately notifies the other party after the circumstance 
constituting force majeure occurs. Parties will consult on the consequences of this situation 
and may, among other things, decide to dissolve the agreement without being liable for 
damages and costs if this situation lasts longer than 2 months. Permanent force majeure 
immediately gives rise to the option to dissolve. Force majeure includes circumstances 
beyond the control of Parties (including suppliers or subcontractors) that hinder execution of 
the agreement, even if foreseeable at the time the agreement was formed.  



  
  
 

 
 
 
Article 11 – Liability 
 
11.1 Lessee is liable for all damage suffered by Lessor as a result of damage, loss, 
destruction, theft, or failure to remove residues from the Equipment occurring or caused 
during the rental period, excluding damage resulting from normal use or wear and tear, even 
if this damage only becomes apparent during inspection by Lessor after the rental period. In 
case of loss, destruction, and/or theft, Lessee shall compensate the new purchase price plus 
a 15% surcharge.  
11.2 Lessee is liable for all damage caused with or by the Equipment during the rental 
period. Lessee indemnifies Lessor against all claims by Lessee or third parties for 
compensation of such damage.  
11.3 If Lessee fails to comply with these terms, all costs incurred or to be incurred by Lessor, 
including all judicial and/or extrajudicial costs, shall be borne by Lessee.  
11.4 Fines for offenses involving the Equipment caused by or on behalf of Lessee during the 
rental period must be paid immediately by Lessee to Lessor.  
11.5 If Lessor is liable for damage suffered by Lessee, this liability shall never exceed the 
amount of direct damage up to a maximum of the rental price. Under no circumstances is 
Lessor liable for indirect and/or consequential damage.  
 
Article 12 – Insurance 
 
12.1 Unless explicitly agreed otherwise, Lessee shall make use of the insurance policies 
taken out by Lessor. For this purpose, Lessee must pay an insurance premium. Lessee must 
accept a deductible amount. Lessor shall inform Lessee about the premium amount, 
coverage, and deductible prior to concluding the rental agreement.  
12.2 If Lessee does not make use of the insurance option offered in the previous paragraph, 
Lessee is obliged to sufficiently insure the Equipment by other means. Upon Lessor's first 
request, Lessee must provide proof thereof.  
 
Article 13 - Cancellation or suspension of an order 
 
13.1 If Lessee cancels or suspends an order already placed, Lessor must be indemnified as 
follows:  

• 25% of the rental price in case of cancellation within 1 week prior to the start of the 
rental period  

• 50% of the rental price in case of cancellation within 2 days prior to the start of the 
rental period  

Lessee must also fully reimburse costs for custom-supplied Equipment or materials already 
ordered or rented from third parties that cannot be returned to Lessor's supplier without cost. 
If, in the event of suspension, the order is executed after all, payments already made will be 
deducted from the invoice for the fully executed order.  
 
Article 14 – Dissolution 
 
14.1 If Lessee fails to fulfill, or fails to fulfill in a timely manner, any obligation arising from this 
agreement concluded with Lessor, Lessee shall be deemed in default by operation of law, 
and Lessor shall have the right to dissolve this agreement without further notice of default.  
14.2 In the event of bankruptcy, suspension of payments, shutdown, or liquidation of 
Lessee's business, Lessor has the right immediately and without judicial intervention to 
suspend performance of this and all other running agreements between Lessee and Lessor, 
demand cash payment, or dissolve the agreement in whole or in part, at Lessor's discretion, 



  
  
 

 
without Lessor being bound to any compensation or guarantee, but without prejudice to 
Lessor's further rights. In these cases, any claim Lessor has or acquires against Lessee 
becomes immediately due and payable in full. Furthermore, in these cases, Lessor may 
immediately repossess its goods as Lessor's property.  
14.3 All costs, both judicial and extrajudicial, arising for Lessor from Lessee's failure to fulfill 
any obligation under the agreement and these terms and conditions shall be borne entirely 
by Lessee.  
 
Article 15 - Subletting or transfer of rights 
 
15.1 Lessee is not authorized to sublet the Equipment without prior written permission, 
subject to conditions if applicable, from Lessor.  
15.2 Lessee is not authorized to transfer its rights and obligations under the rental agreement 
to a third party without prior written permission, subject to conditions if applicable, from 
Lessor.  
 
Article 16 - Applicable law and disputes 
 
16.1 All legal relationships between Lessee and Lessor are exclusively governed by Dutch 
law.  
16.2 All disputes (including those considered as such by only one party) arising from a legal 
relationship between Lessee and Lessor shall be submitted to the competent court in the 
place of establishment of the relevant branch of Lessor, unless Parties agree otherwise in 
writing.  
16.3 If any provision of these General Terms and Conditions is invalid or void, the remaining 
provisions shall remain in full force and effect. Parties agree to replace the invalid or void 
provision with a provision that matches the content and scope of the invalid or void provision 
as closely as possible.  
 
Delivery 
Our rental machines and equipment are thoroughly inspected and checked before arriving at 
your project. A report including photos is created for this, and for machines, hour meter 
readings and fluid levels are recorded. Upon return of the rented units and equipment, an 
incoming inspection is performed, and all machines are checked and made ready for a new 
job. Should a machine or equipment not meet your expectations, please let us know. We will 
then find a suitable solution so you can continue executing your project worry-free.  
 


